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बाइबलग्रन्थः  ज्ञानविषये किं  वदति? — आधारः  · स्ट्रों ग्-
संख्यायुक्तानि के जेवी-धर्मशास्त्रवाक्यानि

THE FOUNDATION · THE ORIGINAL STUDY, SET IN THE ANCIENT ORDER

ज्ञानम् — मौलिकं  बैबलिकं  सिद्धान्तम्

प्रारम्भिकवचनम्

बुद्धिमतः  पुरुषस्य मार्गं शृणु: सः  ज्ञानं सञ्चिनोति। सः  तत् स्वस्य मनसि हृदये च सङ्गृ ह्णाति, यथा पुरुषः  स्वगृहे द्रव्याणि सञ्चिनोति,
तथा च तत् संकटदिने तं रक्षति। तस्य कृ ते प्राचीनं इब्रीयं पदं  दाथ् (H1847, ज्ञान) अस्ति — यत् रक्ष्यते तत् ज्ञायते, यत् न रक्ष्यते
तत् नश्यति। किन्तु मूर्खः  किमपि न रक्षति, तस्य स्वमुखं तं विनाशस्य समीपं नयति। श्रुणु च यत् सम्पूर्णाय जनाय भवति यदा ते ज्ञातुं
निराकु र्वन्ति: ते बन्दित्वं गच्छन्ति, ते नश्यन्ति च — न उत्साहाभावात्, अपितु ज्ञानाभावात्। यः  ज्ञानं निवारयति सः  स्वयमेव निवार्यते।
तथापि ईश्वरः  बन्दिनं सहायरहितं न त्यक्तवान्। अभिषिक्तः  आगतः  बन्दिनं मोचयितुम्, अन्धेभ्यः  दृष्टिं दातुम्, सत्येन च जनान्
पश्चात्तापं प्रति नेतुम्। कथं च इदं  ज्ञानम् आगच्छति? न सहसा। तत् आगच्छति यथा शिशुः  पोष्यते: प्रथमं क्षीरं , ततः  कठिनम् अन्नम्;
किञ्चित् अत्र, किञ्चित् तत्र, एका पङ् क्तिः  अन्यस्याः  उपरि स्थापिता। तत् च के वलं नम्रेभ्यः  आगच्छति। यः  स्वस्य प्रज्ञया पूर्णः  सः
ईश्वरेण शिक्षितुं स्थानं न धारयति; यतः  कदापि कोऽपि प्रभुं किमपि न शिक्षितवान्। अतः  स्वकीयान् विचारान् त्यज, तस्य विचारान्
गृहाण। सर्वस्य लक्ष्यं नास्ति अस्मिन् जगति प्रज्ञावान् भवितुम्: अपितु स्वयं ईश्वरं  ज्ञातुम्, तस्मिन् ज्ञाने च सर्वाणि दिनानि वर्धितुम्। तत्
अन्विष्य पश्य।

त्रयः  प्रश्नाः  यान् इदम् अध्ययनम् उत्तरति:

१. विद्वान् जनः  ज्ञानेन किं  करोति?

2. यस्य जनस्य ज्ञानं नास्ति तस्य किं  समापतति — तस्य च उपायः  कः ?
३. ज्ञानं मनुष्यं कथं प्राप्नोति, किमर्थं च?

ग्रीकभाषायाः  प्रमुखशब्दाः

“ज्ञानम्” — G1108 gnosis — बोधः , ज्ञानम्
अस्माकं  प्रभोः  त्राणकर्तुः   च यीशुख्रीष्टस्य ज्ञाने वर्धध्वम्

“स्वीकरणम्” — G1922 epignosis — प्रत्यभिज्ञानम्, पूर्णविवेकः , स्वीकृ तिः
पश्चात्तापः  सत्यज्ञानाय

“जानाति” — G1097 ginosko — जानाति

ई



ज्ञानस्य अन्तः  — ईश्वरस्य ज्ञानम्

हिब्रूभाषायाः  मुख्यशब्दाः

“ज्ञानम्” — H1847 daath — ज्ञानम्, बोधः
विद्वांसः  ज्ञानं संचिन्वन्ति।

“जानाति” — H3045 yada — ज्ञातुं, दृष्ट्वा निश्चेतुम्
यहोवं ज्ञातुं अनुसरामः

“बुद्धिः ” — H998 biynah — बुद्धिः
प्रज्ञां प्राप्नुहि, विवेकं  प्राप्नुहि।

(मम व्यक्तिगताः  विचाराः  — दाथ् (H1847, ज्ञानम्) यदा (H3045, ज्ञातुम्) इत्यस्मात् आगच्छति। इब्रीभाषायां ज्ञानं परस्परं  संचितानां शब्दानां राशिः  न
भवति; तत् ज्ञानस्य फलं भवति। यत् त्वं जानासि तत् प्रवहति यं त्वं जानासि तस्मात् — अत एव अयम् अभ्यासः  ईश्वरस्य ज्ञाने समाप्यते।)

उद् घाटन-आधारः

Proverbs 10:14 ↗ read this in your Bible
बुद्धिमन्तः  ज्ञानं संचिन्वन्ति ।

(मम व्यक्तिगतविचाराः  — बुद्धिमन्तः  जनाः  ज्ञानं मनसि हृदये च संचिन्वन्ति। तत् गृहे द्रव्यमिव संगृहीतं भवति, यदा आवश्यकता भवति तस्मिन् दिने
उपयोगाय सज्जम्। मूर्खः  पुरुषः  किमपि न संचिनोति, तस्य स्वमुखं च विनाशस्य समीपे वर्तते।)

I. नीतिवाक्यानि — विद्वांसो ज्ञानं सञ्चिन्वन्ति

A. Proverbs 11:9 ↗ read this in your Bible

ज्ञानेन धार्मिकः  मुच्यते।

(मम व्यक्तिगतविचाराः  — ज्ञानेन त्वं विनाशात् उद्धृ तः  भवसि। कपटिनः  मुखं विनाशयति; सत्यस्य ज्ञानं उद्धरति।)

B. Proverbs 12:1 ↗ read this in your Bible
यः  शिक्षां प्रीणाति स ज्ञानं प्रीणाति।

C. Proverbs 15:14 ↗ read this in your Bible
बुद्धिमतो हृदयं ज्ञानं मृगयते।

D. Proverbs 18:15 ↗ read this in your Bible
हृदयं ज्ञानं लभते + कर्णः  ज्ञानं गवेषयते।

E. Proverbs 24:4 ↗ read this in your Bible

ज्ञानेन गृहकोष्ठाः  सर्वैः  बहुमूल्यैः  रमणीयैः  धनैः  पूर्यन्ते।

F. Proverbs 24:5 ↗ read this in your Bible

ज्ञानवान् पुरुषः  बलं वर्धयति।

II. ज्ञानस्य अभावः  — बन्दित्वं विनाशश्च

A. Isaiah 5:13 ↗ read this in your Bible

मम प्रजाः  ज्ञानाभावात् बन्दित्वं गताः ।

B. Hosea 4:6 ↗ read this in your Bible
ज्ञानाभावात् नष्टाः  + ज्ञानं त्यक्तवान् → अहमपि त्वां त्यक्ष्यामि।

(मम व्यक्तिगताः  विचाराः  — ज्ञानाभावात् विनाशः  भवति। तस्य च क्रमं लक्षयत- यदि त्वं ज्ञानं त्यजसि, तर्हि प्रभुः  अपि त्वां त्यक्ष्यति। जनाः  उत्साहाभावात् न
नश्यन्ति, अपि तु ज्ञानाभावात् एव नश्यन्ति।)

III. उपायः  — बद्धानां मुक्तिः

A. Luke 4:18 আত্মা তু  পৰমেশস্য মদীযোপৰি ৱিদ্যতে দৰিদ্ৰেষু  সুসংৱাদং ৱক্তুং  মাং সোভিষিক্তৱান্ ভগ্নান্তঃ কৰণাল্লোকান্ সুস্ৱস্থান্ কৰ্ত্তু মেৱ চ
বন্দীকৃ তেষু  লোকেষু  মুক্তে ৰ্ঘোষযিতুং  ৱচঃ নেত্ৰাণি দাতু মন্ধেভ্যস্ত্ৰাতুং  বদ্ধজনানপি [G859 aphesis ⚑]
बद्धानां मुक्तिः  + अन्धानां दृष्टेः  प्राप्तिः  + पिष्टानां स्वातन्त्र्यम्।



B. 2 Timothy 2:25 তথা কৃ তে যদীশ্ৱৰঃ সত্যমতস্য জ্ঞানাৰ্থং তেভ্যো মনঃপৰিৱৰ্ত্ত নৰূপং ৱৰং দদ্যাৎ [G1922 epignosis ⚑]
सत्यस्य ज्ञानाय पश्चात्तापः ।

(मम व्यक्तिगताः  विचाराः  — पश्चात्तापः  सत्यस्य स्वीकरणेन आगच्छति। शब्दः  एपिग्नोसिस् (G1922, स्वीकरणम्) अस्ति — सम्पूर्णं ज्ञानम्। यः  यत् न जानाति
तस्मात् सः  निवर्तितुं न शक्नोति; अतः  ज्ञानं पश्चात्तापात् पूर्वं भवति, कोमलः  उपदेष्टा च तयोः  उभयोः  पूर्वं भवति।)

IV. रेखोपरि रेखा — प्रथमं दुग्धं, ततः  कठिनं भोजनम्

A. Isaiah 28:9 ↗ read this in your Bible
स कस्मै ज्ञानं शिक्षयिष्यति? तेभ्यः  ये दुग्धात् अपनीताः  सन्ति।

B. Isaiah 28:10 ↗ read this in your Bible

आज्ञोपरि आज्ञा + पङ्क्त्युपरि पङ् क्तिः  + अत्र किञ्चित्, तत्र च किञ्चित्।

C. 1 Corinthians 3:1 হে ভ্ৰাতৰঃ, অহমাত্মিকৈৰিৱ যুষ্মাভিঃ সমং সম্ভাষিতুং  নাশক্নৱং কিন্তু শাৰীৰিকাচাৰিভিঃ খ্ৰীষ্টধৰ্ম্মে  শিশুতু ল্যৈশ্চ জনৈৰিৱ
যুষ্মাভিঃ সহ সমভাষে [G3516 nepios ⚑]
आत्मिकान् इव न, किन्तु शारीरिकान् इव = ख्रीष्टे शिशवः ।

D. 1 Corinthians 3:2 যুষ্মান্ কঠিনভক্ষ্যং ন ভোজযন্ দুগ্ধম্ অপাযযং যতো যূযং ভক্ষ্যং গ্ৰহীতুং  তদা নাশক্নু ত ইদানীমপি ন শক্নু থ, যতো
হেতোৰধুনাপি শাৰীৰিকাচাৰিণ আধ্ৱে [G1051 gala ⚑]
दुग्धेन युष्मान् अपोषयम्, न तु मांसेन → यूयं तदद्यापि सोढुं न समर्थाः  आस्त।

E. Hebrews 5:14 কিন্তু সদসদ্ৱিচাৰে যেষাং চেতাংসি ৱ্যৱহাৰেণ শিক্ষিতানি তাদৃশানাং সিদ্ধলোকানাং কঠোৰদ্ৰৱ্যেষু  প্ৰযোজনমস্তি
[G5160 trophe ⚑]
कठिनं भोज्यं पूर्णवयस्कानां कृ ते भवति → इन्द्रियाणि अभ्यासेन सदसद्विवेचनाय शिक्षितानि सन्ति।

(मम स्वकीयाः  विचाराः  — क्षीरं  कठिनाहारात् पूर्वं भवति; एषा एव ईश्वरस्य शिक्षणरीतिः , पङ्क्त्या पङ् क्तिः , अत्र किञ्चित् तत्र किञ्चित्। परन्तु यः  क्षीरे  एव
तिष्ठति, सः  शिशुः  एव भवति। ज्ञानं शिक्षितुं सिद्धान्तं च अवगन्तुं, मनुष्येण स्तन्यपानात् विमुक्तेन भवितव्यम् — अल्पम् अल्पम् पोषितेन, यावत् तस्य इन्द्रियाणि
शुभाशुभयोः  भेदं  ज्ञातुं अभ्यस्तानि न भवन्ति।)

V. विनम्रता ज्ञानं उद् घाटयति

A. Isaiah 40:13 ↗ read this in your Bible
कः  यहोवस्य आत्मानं निर्दिष्टवान्, अथवा तस्य मन्त्री सन् तम् उपदिष्टवान्?

B. Isaiah 40:14 ↗ read this in your Bible

कः  तं शिक्षितवान्, कः  तं ज्ञानं पाठितवान्?

(मम स्वकीयाः  विचाराः  — परमेश्वरं  कोऽपि किमपि न अशिक्षयत्। यदि स्वकीयज्ञानेन पूर्णः  भवति तर्हि ईश्वरस्य ज्ञानं ग्रहीतुं कठिनं भवति; नम्रता नाम वयं
कियत् अल्पं जानीमः  इति स्वीकरणम्। यः  पुरुषः  स्वस्य अल्पज्ञानं अवगच्छति सः  ईश्वरेण शिक्षितुं सज्जः  भवति।)

C. Romans 10:2 যত ঈশ্ৱৰে তেষাং চেষ্টা ৱিদ্যত ইত্যত্ৰাহং সাক্ষ্যস্মি; কিন্তু তেষাং সা চেষ্টা সজ্ঞানা নহি [G1922 epignosis ⚑]
কিন্তু  তেষাং সা চেষ্টা  সজ্ঞানা নহি.

(मम व्यक्तिगताः  विचाराः  — ज्ञानं विना उत्साहः  पर्याप्तः  न भवति। मनुष्यः  दृढं  धावितुं शक्नोति, तथापि सः  अयोग्यायां दिशि धावेत्। भवतः  उत्साहः  ज्ञानेन
नीयताम्।)

समापनम्

2 Peter 3:18 কিন্ত্ৱস্মাকং প্ৰভোস্ত্ৰাতু  ৰ্যীশুখ্ৰীষ্টস্যানুগ্ৰহে জ্ঞানে চ ৱৰ্দ্ধধ্ৱং তস্য গৌৰৱম্ ইদানীং সদাকালঞ্চ ভূ যাৎ আমেন্
[G1108 gnosis ⚑]

अनुग्रहे + अस्माकं  प्रभोः  त्रातुः  यीशुख्रीष्टस्य ज्ञाने च वर्धध्वम्।

Proverbs 2:5 ↗ read this in your Bible

परमेश्वरस्य भयं बुध्यस्व + ईश्वरस्य ज्ञानं प्राप्नुहि।

(मम स्वकीयाः  विचाराः  — अत्र सम्पूर्णः  अध्ययनः  एकपङ्क्त्यां वर्तते: ज्ञानं, दाथ् (H1847, ज्ञानम्), विद्वद्भिः  संचितं भवति, तस्य च अभावः  नाशं करोति; तत्
पङ् क्तिं पङ्क्त्युपरि आगच्छति, दुग्धं कठिनान्नात् पूर्वं, विनीतेभ्यः  न च स्वसंतुष्टेभ्यः ; तस्य च लक्ष्यं न बहूनि वस्तूनि ज्ञातुं, अपि तु ईश्वरं  ज्ञातुं, गिनोस्को
(G1097, ज्ञातुम्)। धर्मिष्ठाः  तेन उद्धृ ताः  भवन्ति, बद्धः  तेन मुक्तः  भवति, शिशुः  तेन वर्धते। तत् संचिनुत, तस्मिन् च वर्धध्वं, यावत् तस्य महिमादिनं।)

अभ्यासप्रश्नावली

नीति नि द्धि ञ्चि न्ति



1. नीतिवाक्यानि 10:14 — बुद्धिमन्तः  सञ्चिन्वन्ति:

a) धनम्
b) ज्ञानम्
c) शब्दाः

2. होशेय 4:6 — मम प्रजाः  अभावात् नष्टाः  भवन्ति:

a) ज्ञानम्
b) बलम्
c) उपदेशः

३. नीतिवचनानि ११:९ — ज्ञानेन मुक्तिः  भविष्यति:
a) विद्वान्
b) चतुरः
c) धार्मिकः

४. यशायाह ५:१३ — मम प्रजाः  बन्दित्वं गताः , यतः :
a) तेषां ज्ञानं नास्ति
b) त्वं स्वदेवस्य व्यवस्थां विस्मृतवान् असि
c) तेषां माननीयाः  पुरुषाः  क्षुधया पीड्यन्ते

5. २ तीमथियः  २:२५ — यदा कदाचित् ईश्वरः  तेभ्यः  पश्चात्तापं दद्यात्:
a) दृष्टेः  पुनः प्राप्तिः
b) प्रभोः  भयम्
c) सत्यस्य स्वीकरणम्

6. यशायाह 28:9 — सः  ज्ञानं उपदेक्ष्यति:
a) ख्रीष्टे शिशवः
b) स्तन्यपानात् निवर्तितान्
c) ये मनुष्यवत् आचरन्ति तान्

7. रोमिणः  10:2 — तेषां परमेश्वरस्य विषये भक्तिः  अस्ति, किन्तु ज्ञानानुसारेण न इति:
a) ज्ञानम्
b) धार्मिकता
c) व्यवस्था

उत्तरकु ञ्जिका: 1-b, 2-a, 3-c, 4-a, 5-c, 6-b, 7-a

एतत् अध्ययनं कथं शाखते

दुग्धं मांसं कथं भवति: दुग्धं च दृढं मांसं च ईश्वरस्य वचनानां प्रथमानि तत्त्वानि प्रति नयतः  (इब्रिणः  ५:१२) — वचनस्य निष्कपटं दुग्धम्, येन तेन वर्धध्वम् (१
पत्रस्य २:२)।

बन्दी कथं मुक्तो भवति: बन्दिनां मुक्तिः  प्रभोः  अनुग्रहवत्सरं  प्रति नयति — योबेलवर्षः , यत्र सर्वस्मिन् देशे स्वातन्त्र्यं घोष्यते (लैव्यव्यवस्था २५:१० → लूकः
४:१९)।

स्वीकरणस्य अन्तः  कथं भवति: सत्यस्य स्वीकरणं जीवनाय पश्चात्तापं प्रति नयति (प्रेरितानां कृ त्यानि 11:18) तथा पाशात् निर्गमनं प्रति (द्वितीयतीमथियः
2:26)।

वचनं कथं निर्मितम्: पङ् क्तिः  पङ्क्त्युपरि, इह किञ्चित्, तत्र च किञ्चित् (यशायाह २८:१०) — आदेशः  आदेशेन सह संयुक्तः , सम्पूर्णं वचनं क्रमेण
संस्थापितम्।

याजकः  तत् कथं पालयति: याजकस्य ओष्ठौ ज्ञानं रक्षेताम् (मलाकी २:७), यश्च ज्ञानं त्यजति सः  याजकः  न भवेत् (होशेय ४:६) — ज्ञानसंचयः  याजकस्य
कर्तव्यम् अस्ति; यूयं च राजकीयं पौरोहित्यं स्थ (१ पत्रस्य २:९)।
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